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No. 1486. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND VENEZUELA EXTENDING FOR TWO
YEARS THE AGREEMENT OF 13 JANUARY 19442 RE-
LATING TO THE ASSIGNMENT OF A UNITED STATES
MILITARY AVIATION MISSION TO VENEZUELA.
WASHINGTON, 23 DECEMBER 1947 AND 30 JANUARY
1948

I

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

No. 3990

EMBAJADA DE VENEZUELA

WASHINGTON

Diciembre 23 de 1947

ExcelentisimoSeñor:

En cumplimiento de instrucciones
recibidas de mi Gobierno, tengo a
honra informar a Vuestra Excelencia
que ci Gobierno de Venezueladesea
prorrogarpor dos aflos ci Tratadofir-
mado entre los Estados Unidos de
Antéricay losEstadosUnidosdeVene-
zuela, ci 13 de enerode 1944, paraci
envio de una Misión Militar Aero-
náuticade los EstadosUnidosa Vene-
zuela.

Es entendidoque, comose observó
en conversacioneshabidasentre esta
Embajaday ese Departamento,ci Ar-
tlculo 22, Titulo 5, del Tratado en
referencia no priva al Gobierno de
Venezuelade su derechode contratar
individuos, comotales,sin que medien

[TRANSLATION
3

— TRADUcTION
4

J

No. 3990

EMBASSY OF VENEZUELA

WASHINGTON

Excellency:

December23, 1947

Complying with instructions re-
ceivedfrom my Government,I havethe
honor to inform Your Excellencythat
the Governmentof Venezueladesires
to extend for two years the Treaty
betweenthe United Statesof America
and the United States of Venezuela,
signedon January 13, 1944,~for the
sendingof a Military Air Mission from
the United Statesto Venezuela.

It is understoodthat, aswasbrought
out in conversationsheldbetweenthis
Embassyand the Department,Article
22, Title 5, of the Treaty in question
does not deprive the Governmentof
Venezuelaof its right to engageindi-
viduals, as such, without contracts

according to thetenusof the saidnotes,became‘Came into force on 30 January1948 and,
operativeretroactivelyas from 13 January1948.

‘Seep. 171 of this volume.
Translationby the Governmentof the United Statesof America.

‘Traduction du GouvemementdesEtats-Unis d’Amérique.
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al efecto contratosy obhgacionespara
con otro u otros Gobiernos,con el fin
de prestarserviciosrelacionadoscon ci
Ejército venezolano.Todo dentro del
alto espiritu de cooperaciónde las fina-
lidadesperseguidaspor dicho Tratado.

Aceptad, Excelencia, las renovadas
seguridadesde mi más alta considera-
ción,

(Firmado) GonzaloCARNEvALI

A Su ExcelenciaGeorgeC. Marshall
Secretariode Estado
Washington,D.C.

II

being madeto that end with another
or otherGovernments,for thepurpose
of providing servicesconnectedwith
the VenezuelanArmy, any suchaction
to be in keepingwith the exaltedspirit
of cooperation aimed at by the said
Treaty.

Accept, Excellency,the renewedas-
surancesof my highestconsideration.

(Signed) GonzaloCARNEVALI

His Excellency George C. Marshall
Secretaryof State
Washington,D.C.

Excellency:
January30, 1948

I have the honor to acknowledgethe receipt of your note No. 3990,of
December23, 1947, in which you conveythe requestof your Governmentfor
renewal of the Agreemententered into, on January 13, 1944, between the
Governmentsof Venezuelaand the United Statesof America,providing for the
assignmentof a United StatesMilitary Aviation Mission to Venezuela.

I note that your GovernmentdesirestO renewthis Agreementfor a period
of two years,the renewalto commenceupon terminationof the presentAgree-
talent on January13, 1948,andJ ampleasedto inform you that this arrangement
is agreeableto the Governmentof the United States.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest consideration.

His ExcellencySeñor Dr. GonzaloCarnevili
Ambassadorof Venezuela

For the Secretaryof State
(Signed) Norman ARMOUR
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